
Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
 

Z o d p o v e d n ý  o r g á n  p r e  v š e o b e c n ý  p r o g r a m  

        S o l i d a r i t a  a  r i a d e n i e  m i g r a č n ý c h  t o k o v  

 

D OD A T OK Č . 1  GR A N T OV E J  ZM L U V Y    

  
Kód projektu: SK 0708 EIF P1/1 IP 

Názov projektu: Migračné informačné centrum na podporu sociálnej, ekonomickej 

a kultúrnej integrácie migrantov na Slovensku 
 

uzatvorenej podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  

 (ďalej len „Dodatok č. 1“) 

 

 

medzi 

zodpovedným orgánom:  
 

Názov:  Ministerstvo vnútra SR 

Sídlo:  Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

IČO:  00151866 

 

zastúpený: Meno a priezvisko: Ing. Martin Čatloš 

       Funkcia:     vedúci služobného úradu MV SR 

splnomocnený ministrom vnútra SR pod č.p.: KM-2169/2008 zo dňa 4. júla 2008        

   

ďalej len „zodpovedný orgán“ 

 

a 

 

konečným príjemcom: 

  
Názov:   Medzinárodná organizácia pre migráciu  

Adresa/Sídlo: Grösslingova 4, 811 09 Bratislava  

Právna forma: medzivládna medzinárodná nezisková organizácia 

IČO:             317 686 79 

DIČ:             - 

Tel.:  02/527 337 91 

Fax:  02/526 300 93    

e-mail: zvatralova@iom.int 

Http:   http://www.iom.sk 

Číslo bankového účtu (vrátane predčíslia): 2675040026/1100 

 

zastúpený: Meno a priezvisko:  Zuzana Vatráľová 

  Funkcia:          vedúca úradu IOM  

     

 

ďalej len „konečný príjemca“ 

  

ďalej tiež spoločne ako „zmluvné strany“  

http://www.iom.sk/
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I. 

Predmet dodatku 

1. Zmluvné strany sa dohodli na zmene článku 6 ods. 1. grantovej zmluvy č. SK 0708 EIF 

P1/1 IP v nasledujúcom znení: 

(1)  Konečný príjemca sa zaväzuje viesť účet pre príjem finančných prostriedkov z grantu 

v eurách. 

2. Zmluvné strany sa dohodli na zmene článku 10 grantovej zmluvy č. SK 0708 EIF P1/1 

IP v nasledujúcom znení: 

Článok 10 

Spoločné ustanovenia pre postup pri obstarávaní tovarov, prác a služieb 

konečným príjemcom  

(1) Konečný príjemca má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, služieb 

a prác potrebných pre realizáciu aktivít Projektu. Ak je súčasťou realizácie Projektu 

uzavretie zmlúv na nákup tovarov, uskutočnenie prác a poskytnutie služieb medzi 

konečným príjemcom a treťou osobou (ďalej len „dodávateľ“), konečný príjemca je 

povinný postupovať podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) a podľa 

pravidiel a usmernení zodpovedného orgánu uvedených v tejto Zmluve a v Príručke 

pre konečného príjemcu. 

(2) Pri realizácii verejného obstarávania je konečný príjemca povinný dodržiavať 

nasledovné postupy:  

a) v prípade zadávania nadlimitných, podlimitných a podprahových zákaziek postupuje 

podľa príslušných ustanovení zákona o verejnom obstarávaní, 

b) v prípade zadávania zákaziek s nízkou hodnotou je povinný vykonať prieskum trhu 

v rozsahu vyžiadania minimálne troch ponúk. 

(3) Konečný príjemca je povinný uzatvárať zmluvy na nákup tovarov, prác a služieb 

výlučne v písomnej forme, pričom platba musí byť realizovaná výlučne 

bezhotovostne. 

(4) Konečný príjemca je povinný zabezpečiť, napr. formou zmluvného ustanovenia, aby 

dodávateľ vyhotovil a  konečnému príjemcovi odovzdal účtovné doklady za každú 

dodávku v potrebnom počte rovnopisov tak, aby konečný príjemca bol schopný 

splniť svoju povinnosť podľa článku 8 Zmluvy. Konečný príjemca je povinný pred 

prevodom finančných prostriedkov dodávateľovi (pred zaplatením dodávky) vykonať 

s vynaložením riadnej a odbornej starostlivosti vecnú a formálnu kontrolu každého 

účtovného dokladu vyhotoveného dodávateľom. 

(5) Konečný príjemca je povinný pri postupe podľa odseku 2 písm. a) tohto článku 

Zmluvy predložiť po ukončení vyhodnotenia ponúk predložených uchádzačmi, avšak 

pred podpisom zmluvy alebo dodatku k  zmluve s úspešným uchádzačom  

zodpovednému orgánu nasledovnú dokumentáciu z verejného obstarávania v 

závislosti na použitej metóde verejného obstarávania:  

a) oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo jeho ekvivalent vrátane 

vytlačenej kópie zverejneného oznámenia na internete alebo v príslušnom vestníku; 

b) súťažné podklady: opis predmetu obstarávania, podmienky účasti, kritériá na 

hodnotenie ponúk a postup hodnotenia; 
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c) zápisnicu z vyhodnotenia splnenia podmienok účasti;  

d) zápisnicu z vyhodnotenia ponúk; 

e) informáciu o výsledku vyhodnotenia ponúk alebo jej ekvivalent; 

f) návrh zmluvy s úspešným uchádzačom; 

g) návrhy dodatkov k  zmluve s úspešným uchádzačom. 

(6) V prípade nadlimitnej zákazky je zodpovedný orgán oprávnený vyžiadať od 

konečného príjemcu dokumentáciu uvedenú v odseku 5 tohto článku Zmluvy aj pred 

jej zverejnením. 

(7) Zodpovedný orgán je oprávnený požadovať od konečného príjemcu aj inú 

dokumentáciu z verejného obstarávania.  

(8) Pri postupe podľa odseku 2 písm. a) tohto článku Zmluvy má zodpovedný orgán 

právo zúčastniť sa na procese verejného obstarávania ako nehlasujúci člen komisie 

na vyhodnotenie ponúk. 

(9) Pri postupe podľa odseku 2 písm. a) tohto článku Zmluvy Zodpovedný orgán vyzve 

konečného príjemcu na úpravu zmluvy v súlade s podmienkami ponuky úspešného 

uchádzača, ak počas overovania návrhu zmluvy zistí nesúlad predmetu, hodnoty 

alebo iný závažný nesúlad návrhu zmluvy oproti predmetu obstarávania a hodnote 

zákazky navrhnutej úspešným uchádzačom. 

(10) Pri postupe podľa odseku 2 písm. a) tohto článku Zmluvy Zodpovedný orgán v 

prípade neodstránenia pochybenia, neodstránenia alebo nezdôvodnenia nesúladu v 

procese verejného obstarávania zaradí výdavky Projektu, ktoré vznikli na základe 

takéhoto verejného obstarávania vcelku do neoprávnených výdavkov; v prípade 

podpisu dodatku k existujúcej zmluve medzi konečným príjemcom a úspešným 

uchádzačom sa ustanovenie týkajúce sa zmeny oprávnenosti výdavkov vzniknutých 

podpisom takéhoto dodatku použije primerane. 

(11) Tovary obstarané v rámci realizácie Projektu, musia byť zaradené do účtovnej 

evidencie konečného príjemcu. 

(12) Výdavky na obstaranie tovarov, ktoré sa podľa § 22 ods. 2 zákona č. 595/2003 Z. z. 

nepovažujú za hmotný majetok, a teda sú vylúčené z povinnosti odpisovania, sú 

oprávnené len do výšky 1 000 (slovom tisíc) EUR. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na doplnení článku 10a do grantovej zmluvy č. SK 0708 

EIF P1/1 IP v nasledujúcom znení: 

Článok 10a 

Osobitné ustanovenia pre jednotlivé kategórie výdavkov 

(1) V prípade zabezpečovania služieb a prác, ktoré sú v rámci rozpočtu Projektu 

v prílohe č. 2 Zmluvy uvedené v kapitole „Subdodávky“, treťou osobou je konečný 

príjemca povinný okrem postupu podľa článku 10 tejto Zmluvy pri uzatváraní zmlúv 

na dodanie služieb a prác (ďalej len „subdodávateľské zmluvy“) tiež: 

a) vopred požiadať zodpovedný orgán o schválenie uzatvorenia subdodávateľských  

zmlúv v prípade, ak celková výška výdavkov na kapitolu „Subdodávky“ presiahne 

40 % (slovom štyridsať percent) priamych oprávnených výdavkov Projektu podľa 

rozpočtu v prílohe č. 2 Zmluvy, s výnimkou prípadu ak bola výška výdavkov na 

kapitolu „Subdodávky“ presahujúca 40 % (slovom štyridsať percent) priamych 

oprávnených výdavkov Projektu podľa rozpočtu v prílohe č. 2 Zmluvy schválená 
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zodpovedným orgánom v rámci schvaľovania žiadosti o grant na Projekt a je 

uvedená v rozpočte Projektu v prílohe č. 2 Zmluvy, 

b) vymedziť v subdodávateľskej zmluve povinnosť dodávateľa strpieť výkon kontroly, 

auditu alebo overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami 

kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, a to oprávnenými osobami v 

zmysle článku 19 Zmluvy a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

(2) V prípade postupu podľa odseku 1 písm. a) tohto článku Zmluvy konečný príjemca 

doručí zodpovednému orgánu písomnú žiadosť o schválenie subdodávateľských 

zmlúv spolu s odôvodnením pred začatím procesu verejného obstarávania. 

Zodpovedný orgán po preskúmaní žiadosti a dôvodov poskytne konečnému 

príjemcovi písomné stanovisko, ktoré je pre konečného príjemcu záväzné.  

(3) V prípade, ak konečný príjemca uzatvorí subdodávateľské zmluvy, ktorých výška 

presahuje 40% (slovom štyridsať percent) priamych oprávnených výdavkov Projektu 

podľa prílohy č. 2 Zmluvy bez predchádzajúceho schválenia zodpovedným orgánom, 

sú tieto výdavky považované za neoprávnené. 

(4) V rámci kapitoly rozpočtu „Subdodávky“ podľa prílohy č. 2 Zmluvy nie sú 

oprávnené: 

a) subdodávateľské zmluvy, ktorých predmetom sú úlohy všeobecného riadenia 

Projektu; 

b) subdodávateľské zmluvy, ktoré zvyšujú náklady Projektu bez toho, aby primerane 

zvýšili jeho hodnotu; 

c) subdodávateľské zmluvy so sprostredkovateľmi alebo konzultantmi, v ktorých je 

platba stanovená ako percentuálny podiel z celkových výdavkov Projektu, pokiaľ 

takáto platba nie je konečným príjemcom podložená uvedením skutočnej hodnoty 

vykonanej práce alebo poskytnutej služby. 

(5) V prípade zadávania zákaziek s nízkou hodnotou na nákup tovarov, služieb alebo 

 prác, ktoré sú v rámci rozpočtu Projektu v prílohe č. 2 Zmluvy uvedené v kapitole 

„Spotrebný tovar, zásoby a všeobecné služby“, treťou osobou môže konečný 

príjemca realizovať obstaranie tovarov, prác alebo služieb aj na základe jedinej 

ponuky. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli na zmene článku 20 ods. 5. grantovej zmluvy č. SK 0708 

EIF P1/1 IP v nasledujúcom znení:   

(5) Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 

druhej zmluvnej strane, bez toho aby bol zodpovedný orgán povinný uhradiť 

akékoľvek odškodné.  

 

5. Zmluvné strany sa dohodli na zmene článku 22 ods. 5. grantovej zmluvy č. SK 0708 

EIF P1/1 IP v nasledujúcom znení:   

(5) V nadväznosti na priebeh realizácie Projektu a jeho výsledky, zdokumentované 

v priebežných správach konečného príjemcu podľa čl. 8 Zmluvy, môže zodpovedný 

orgán výhradne na základe svojho uváženia písomne požiadať konečného príjemcu 

o predloženie návrhu úprav Projektu v zmysle rozšírenia aktivít Projektu, prípadne 

doplnenia ďalších aktivít Projektu, ktoré budú prispievať k napĺňaniu celkového 

cieľa a špecifických cieľov Projektu. V žiadosti uvedie lehotu, v rámci ktorej sa 
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môže konečný príjemca k žiadosti vyjadriť a predložiť návrh úprav Projektu, ktorá 

nemôže byť kratšia ako 10 (slovom desať) pracovných dní od zaslania žiadosti 

zodpovedného orgánu. Návrh úprav Projektu musí obsahovať návrh vecných 

a finančných úprav Projektu ako aj ich podrobné zdôvodnenie. Návrh úprav Projektu 

musí nadväzovať na špecifické ciele Projektu a musí byť v súlade s pravidlami 

oprávnenosti pre EIF. Návrh úprav Projektu nesmie:  

a) meniť špecifické ciele Projektu stanovené v prílohe 1 Zmluvy, 

b) narušiť priebeh a úspešnú realizáciu Projektu, 

c) navyšovať maximálnu výšku grantu bez pridanej hodnoty pre Projekt. 

Zodpovedný orgán vyhodnotí návrh úprav Projektu najneskôr do 30 (slovom tridsať) dní 

od predloženia úprav Projektu a písomne oboznámi konečného príjemcu s výsledkom 

vyhodnotenia. Zodpovedný orgán si vyhradzuje právo neschváliť návrh úprav Projektu. 

Návrh úprav Projektu schvaľuje zodpovedný orgán podpisom dodatku k Zmluve podľa 

ods. 1 tohto článku.  

 

6. Zmluvné strany sa dohodli na zmene článku 22 ods. 6. grantovej zmluvy č. SK 0708 

EIF P1/1 IP v nasledujúcom znení:   

(6) Ak zmena rozpočtu Projektu v prílohe č. 2 Zmluvy neovplyvňuje základný účel 

Projektu a finančný dopad je limitovaný na presun prostriedkov v rámci rovnakej 

kapitoly rozpočtu Projektu alebo na presun medzi kapitolami rozpočtu Projektu 

 do výšky najviac 10% (slovom desať percent) oproti pôvodne uvedenej celkovej 

sume výdavkov pre každú kapitolu rozpočtu Projektu, konečný  príjemca môže 

uskutočniť tento presun formou bezodkladného písomného oznámenia 

zodpovednému orgánu. Táto zmena rozpočtu môže ovplyvniť jednotkovú cenu alebo 

počet jednotiek príslušnej rozpočtovej položky. V rámci tejto zmeny rozpočtu nie je 

možné doplniť nové rozpočtové položky. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli na zmene článku 25 ods. 3 grantovej zmluvy č. SK 0708 EIF 

P1/1 IP v nasledujúcom znení:   

(3) Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledovné prílohy:  

a) príloha č. 1: Projekt - žiadosť o grant,  

b) príloha č. 2: Rozpočet Projektu s komentárom,  

c) príloha č. 3: Plnomocenstvo,  

d) príloha č. 4: Podpisové vzory overené notárom alebo matričným úradom.  

 

8. Zmluvné strany sa dohodli na zmene Prílohy č. 2 položky 3.2 komentár k rozpočtu 

žiadateľa grantovej zmluvy č. SK 0708 EIF P1/1 IP v nasledujúcom znení:   

Náklady na nákup počítačového vybavenia pre nových pracovníkov MIC. Podľa potrieb 

konkrétnej  pracovnej náplne predmetného pracovníka budú zakúpené stolové počítače 

alebo notebooky. Ostatní pracovníci a klienti MIC budú využívať počítačové vybavenie 

zakúpené v rámci projektu EQUAL. Nové zariadenie do Migračného informačného 

centra je nevyhnutné zakúpiť z dvoch dôvodov: (a) kvôli zastaraniu časti vybavenia 
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MIC, ktoré boli zakúpené v roku 2005 a prvej polovici roka 2006 a (b) kvôli skutočnosti, 

že časť vybavenia MIC prešla na Program pomoci obetiam obchodovania s ľuďmi, ktorý 

bol taktiež súčasťou projektu EQUAL ako Komponent 2 a v ktorom IOM naďalej 

pokračuje.  Položka zahŕňa náklady na nákup MS Office a MS Windows.Dodatok č. 1 

tvoria prílohy č. 3 a 4 Grantovej zmluvy SK 2008 ERF OC 1/1, ktoré sú jeho 

neoddeliteľnou súčasťou. 

9. Zmluvné strany sa dohodli na zmene Prílohy B-nepriame oprávnené náklady 

komentár k rozpočtu žiadateľa grantovej zmluvy č. SK 0708 EIF P1/1 IP.   

Komentár k položke Softvér pre počítače používané na projekte sa mení na: 

Doplnkový softvér, ako napr. antivírová licencia pre počítače používané na projekte. 

II. 

Záverečné ustanovenia 

1. Dodatok č. 1 je vyhotovený v troch výtlačkoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý má 

platnosť originálu, z ktorých jeden má zodpovedný orgán, jeden obdrží príjemca a jeden 

bude postúpený  platobnej jednotke.  

2. Zmluvné strany prehlasujú, že si tento dodatok  pred jeho podpisom prečítali, jeho 

obsahu a právnemu účinku z toho vyplývajúcemu porozumeli a s obsahom dodatku 

súhlasia. 

3. Tento dodatok nadobudne platnosť a účinnosť v deň podpisu oboch zmluvných strán. 

 

za zodpovedný orgán za konečného príjemcu 

V Bratislave dňa......................  V Bratislave dňa...................... 

 
Meno a priezvisko: Ing. Martin Čatloš Meno a priezvisko: Zuzana Vatráľová 

 

Funkcia: vedúci služobného úradu MV SR 

splnomocnený ministrom vnútra SR pod č.p.: 

KM-2169/2008 zo dňa 4. júla 2008 

 

Funkcia: vedúca úradu IOM 

 

Podpis: Podpis: 

 

Odtlačok pečiatky: Odtlačok pečiatky: 

 

 


